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as
ic

 k
om

pl
et

ní
 n

ab
íd

ko
u 

kl
as

ic
ký

ch
 

sk
le

ně
ný

ch
 

tv
ár

ni
c,

 
od

po
ví

da
jíc

í 
vš

em
 

st
av

eb
ní

m
 

po
ža

da
vk

ům
, 

an
iž

 b
y 

se
 z

řík
al

a 
es

te
tic

ké
ho

 v
ku

su
. 

V
ýr

ob
ky

  
B

as
ic

 s
po

le
čn

os
ti 

S
ev

es
 g

la
ss

bl
oc

k 
se

 
vy

rá
bí

 v
 Č

es
ké

 re
pu

bl
ic

e,
 je

ž 
je

 z
ná

m
á 

po
 c

el
ém

 s
vě

tě
 

sv
ou

 d
áv

no
u 

tra
di

cí
 v

ýr
ob

y 
kř

iš
ťá

lu
, a

 je
 s

yn
on

ym
em

 
sp

ol
eh

liv
os

ti 
a 

zá
ru

ky
 n

a 
trh

u.
 

B
as

ic
 

es
te

 
lin

ia
 

S
ev

es
 

gl
as

sb
lo

ck
 

ca
re

 
pr

op
un

e 
pr

od
us

e 
ce

 r
ep

re
zi

nt
ă 

ex
pr

es
ia

 c
el

ei
 m

ai
 r

afi
na

te
 

tra
di

ţii
 le

ga
te

 d
e 

că
ră

m
id

a 
de

 s
tic

lă
, c

a 
m

at
er

ia
l c

re
at

 
şi

 u
til

iz
at

 d
in

to
td

ea
un

a 
pe

nt
ru

 c
ar

ac
te

ris
tic

ile
 s

al
e 

fu
nc

ţio
na

le
, 

(ş
i 

an
um

e 
pe

nt
ru

 t
re

ce
re

a 
lu

m
in

ii)
, 

la
 

ca
re

 s
e 

ad
au

gă
 s

ta
nd

ar
de

le
 d

e 
ca

lit
at

e 
rid

ic
at

e 
al

e 
pr

od
uc

ţie
i S

ev
es

.
B

as
ic

 e
st

e 
al

că
tu

ită
 d

in
 4

 g
am

e:
 N

eu
tre

, 
A

rti
co

le
 

S
pe

ci
al

e,
 C

ol
or

at
e 

cu
 n

ua
nţ

e 
de

lic
at

e 
şi

 C
ol

or
at

e 
cu

 c
ul

or
i 

ta
ri.

 C
u 

st
ilu

l 
să

u 
m

on
oc

ro
m

at
ic

 n
eu

tru
 

şi
 f

un
cţ

io
na

l 
la

 t
re

ce
re

a 
lu

m
in

ii,
 c

u 
de

se
ne

le
 s

al
e 

el
ab

or
at

e 
pe

 s
tic

lă
, 

de
 l

a 
se

ria
 c

ol
or

at
ă 

cu
 n

ua
nţ

e 
de

lic
at

e 
la

 c
ea

 c
u 

cu
lo

ri 
pu

te
rn

ic
e 

şi
 s

tră
lu

ci
to

ar
e,

 
B

as
ic

 re
pr

ez
in

tă
 o

 o
fe

rtă
 c

om
pl

et
ă 

de
 p

ro
du

se
 c

la
si

ce
 

pe
nt

ru
 u

til
iz

ăr
i c

u 
fu

nc
ţie

 s
tru

ct
ur

al
ă,

 f
ăr

ă 
a 

re
nu

nţ
a 

în
să

 la
 g

us
tu

l e
st

et
ic

.
A

rti
co

le
le

 B
as

ic
 p

ro
du

se
 d

e 
S

ev
es

 g
la

ss
bl

oc
k 

su
nt

 
M

ad
e 

in
 B

oh
em

ia
, r

eg
iu

ne
 re

nu
m

ită
 în

 în
tre

ag
a 

lu
m

e 
pe

nt
ru

 v
ec

he
a 

tra
di

ţie
 a

 c
ris

ta
le

lo
r 

sa
le

, 
si

no
ni

m
 a

l 
în

cr
ed

er
ii 

şi
 g

ar
an

ţie
i p

e 
pi

aţ
ă.

Tr
ad

ic
e 

a 
de

ko
ra

ce
 / 

Tr
ad

iţi
e 

Ş
i D

ec
or

S
ev

es
 r

es
er

ve
s 

its
 r

ig
ht

 t
o 

m
ak

e,
 a

t 
its

 o
w

n 
di

sc
re

tio
n,

 a
ny

 c
ha

ng
es

 e
ith

er
 t

ec
hn

ic
al

 o
r 

to
 t

he
 c

ol
ou

r, 
si

ze
 a

nd
 fi

ni
sh

in
g 

of
 it

s 
pr

od
uc

ts
 w

hi
ch

 it
 d

ee
m

s 
ne

ce
ss

ar
y.

 S
ev

es
 a

ls
o 

re
se

rv
es

 it
s 

rig
ht

 to
 s

to
p 

m
an

uf
ac

tu
rin

g.

C
lear G

lass
N

eutres / N
eutros / N

eutros / W
eisses G

las / Č
iré sklo / N

eutre

S
ize (cm

)
D

im
ensions (cm

)
D

im
ensiones (cm

)
Tam

anho (cm
)

A
bm

essungen (cm
)

Velikost (cm
)

D
im

ensiuni (cm
)

W
eight (K

g)
P

oids (K
g)

P
eso (K

g)
P

eso (K
g)

G
ew

icht (K
g)

H
m

otnost (K
g)

G
reutate (K

g)

N
.P

ieces/box
N

bre de pièces/carton
N

.P
iezas/caja

N
.P

eças/caixa
S

tückzahl/P
ackung

P
očet ks/karton

N
r. bucăţi/cutie

N
.P

ieces/pallet
N

bre de pièces/palette
N

.P
iezas/pallet

N
.P

eças/pallet
S

tückzahl/P
alette

P
očet ks/paleta

N
r. bucăţi/paletă

N
o. P

ieces/ m
2

N
bre de pièces/m

2

N
.P

iezas /m
2

N
.P

eças/m
2

S
tückzahl/m

2

P
očet ks/m

2

N
r. bucăţi/m

2

N
o. P

ieces/ m
N

bre de pièces/m
N

.P
iezas /m

N
.P

eças/m
S

tückzahl/m
P

očet ks/m
N

r. bucăţi/m

W
eight/ m

2 (kN
)

P
oids/m

2 (kN
)

P
eso/m

2 (kN
)

P
eso/ m

2 (kN
)

G
ew

icht/m
2 (kN

)
H

m
otnost/ m

2 (kN
)

G
reutate/m

2 (kN
)

S
ound Insulation (dB

)
Isolation acoustique (dB)
Aislam

iento acústico (dB) 
Isolam

ento acústico (dB)
S

challschutz (dB
)

Zvuková izolace (dB
)

Izolare acustică (dB
)

Therm
al insulation

Isolation therm
ique

A
islam

iento térm
ico

Isolam
ento térm

ico
W

ärm
eschutz

Tepelná izolace
Izolare term

ică

Fire R
esistance (m

in)
R

ésistance au feu (m
in)

R
esistencia al fuego (m

in)
R

esistência ao fogo (m
in)

Feuerbeständigkeit (m
in)

O
hnivzdornost (m

in)
R

ezistenţă la foc (m
in)

A
dvised Joint (m

m
)

Joint conseillé (m
m

)
Junta aconsejable (m

m
)

Junta recom
endada (m

m
)

Em
pfohlene Fugenbreite (m

m
)

D
oporučený spoj (m

m
)

Rost recom
andat între cărăm

izi (m
m

)

19x19x8
2,3 

10
360

25
- 

~
0,75

40
2.81 W

/m
2 °K

E60/EI15
  10*

19x9x8
1,28

5
630

50
-

~
1,00

-
-

E60/EI15
10

19x19x8 Linear end
2,36

5
350

-
5

-
-

-
-

10

19x19x8 D
ouble end

2,34
5

350
-

-
-

-
-

-
10

13,2x19x8 C
orner 90°

2,2
9

324
-

5
-

-
-

-
10

* �16m
m

 w
ith openable fram

e / 16m
m

 avec châssis ouvrant / 16m
m

 con arm
azón practicable / 16m

m
 com

 arm
ações que se abrem

 / 16m
m

 m
it Lüftungsflügel / 16m

m
 s otevíracím

 rám
em

 / 16m
m

 cu cadru cu posibilitate de deschidere

Technical inform
ation

Inform
ations Techniques / Inform

aciones Técnicas / Inform
ações Técnicas / Technische Inform

ationen / Technické inform
ace / Inform

aţii tehnice

C
oloured glass

C
oloured glass w

ith soft shades / C
olorées teintes pâles / C

olores de tonos tenues / C
olorido com

 cores 
suaves / Farbig - zarte Farben /B

arevné sklo v jem
ných odstínech / C

olorate cu nuanţe delicate

CLEAR 1919/8 W
AVE

clear 1919/8 cross sm
all

brilly yellow
 1919/8 wave



azur 1919/8 wave


brilly blue 1919/8 wave


pink 1919/8 wave


Ma
tty M

ILK 1919/8 CLEARVIEW

clear 1919/8 sam
ba

clear 1919/8 optical

clear 1919/8 cuneis

clear 1919/8 paralline
brilly orange 1919/8 wave



azur 1919/8 wave
 sahara 2S*

TURQUOISE 1919/8 wave
 

brilly turquoise 1919/8 wave


pink 1919/8 wave
 sahara 2S*

BL UE 1919/8 wave


Ma
tty YELLOW

 1919/8 wave


clear 1919/8 savona

clear 1919/8 m
idarc

clear 1919/8 digona

clear 1919/8 cross large
brilly red 1919/8 wave



green 1919/8 wave


brilly em
erald 1919/8 wave



brow
n 1919/8 wave



Ma
tty RED 1919/8 wave



clear 1919/8 m
arina

clear 1919/8 pyram
id

clear 1919/8 deco

CLEAR 1919/8 ARCTIC
brilly ruby 1919/8 wave



green 1919/8 wave
 sahara 2S*

TURQUOISE 1919/8 wave
 sahara 2S*

brilly bronze 1919/8 wave


brow
n 1919/8 wave

 sahara 2S*

BLUE 1919/8 wave
 sahara 2S*

clear 1919/8 lozenge

clear 1919/8 inca

clear 1919/8 polar

CLEAR 1919/8 ALPHA
brilly violet 1919/8 wave



Ma
tty blue 1919/8 wave



clear 1919/8 sponge

clear 1919/8 stella

clear 1919/8 corner 90 wave
 **

CLEAR 1919/8 CLOUDY 2 FACES C+Y

CLEAR 1919/8 W
AVE sahara 2S *

CLEAR 1919/8 CLEARVIEW
CLEAR 1909/8 W

AVE

CLEAR 1919/8 CLEARVIEW
 sahara 2s *

clear 1919/8 linear end wave


CLEAR 1919/8 FROZEN 2 FACES D+W

clear 1919/8 double end wave


CLEAR 1919/8 STORTY 2 FACES W
+H

grey 1919/8 wave


grey 1919/8 wave sahara 2S*

C
lear G

lass
N

eutres / N
eutros / N

eutros / W
eisses G

las / Č
iré sklo / N

eutre

C
oloured glass w

ith strong shades / C
olorées teintes vives / C

olores de tonos fuertes / C
olorido com

 
cores fortes / Farbig - intensive Farben / B

arevné sklo v sytých odstínech / C
olorate cu nuanţe tari

* �available also 1 side sandblasted-finishing.
* �disponible aussi avec finition sablée 1 face.
* �disponible tambien con acabado satinado 

a la arena por 1 lado.
* �disponível também com acabamento 

jateado em 1 lado.
* Lieferung auch Sahara 1 Seite.
* �dostupná také jednostranně matovaná 

povrchová úprava.
* �disponibile şi cu finisaj sahara (sablat) 

pe 1 faţă.

The Brilly/Matty Collection recommended 
only for interior applications and storage at 
temperature higher than 0°C/32°F.
Brilly/Matty Collection. Il est conseillé de 
procéder à une application en intérieurs et 
de prévoir un stockage à une température 
de plus de 0°C/32°F.
Brilly/ Matty Collection. Se aconseja la 
aplicación en interiores y se recomienda 
almacenarlo a temperaturas superiores a 
los 0°C/32°F.
A Brilly/Matty Collection é recomendada 
apenas para aplicação em interiores e 
armazemamento a uma temperatura acima 
0°C/32°F.
Brilly/Matty Collection ist nur für 
Innenanwendungen geeignet und Lagerung 
bei einer Temperatur über 0°C/32°F.
Brilly/Matty Collection: doporučuje se 
aplikovat  pouze do interiérů a skladovat při 
teplotách vyšších než 0°C/32°F.
Brilly/Matty Collection: se recomandă 
aplicarea în interior şi stocarea la temperaturi 
mai mari de 0°C/32°F.

** sandblasted finishing available only on dem
and.

** finition sablée disponible seulem
ent sur dem

ande.
** acabado satinado a la arena disponible solo bajo pedido.
** acabam

ento jateado disponível apenas m
ediante solicitação.

** Sahara-Ausführung: Lieferung nur auf Anfrage.
** m

atovaná povrchová úprava  pouze na požádání.
** Finisajul sablat este disponibil doar la cerere.

* �available also 1 side sandblasted-finishing.
* �disponible aussi avec finition sablée 1 face.
* �disponible tam

bien con acabado satinado a la arena por 1 lado.
* �disponível tam

bém
 com

 acabam
ento jateado em

 1 lado.
* Lieferung auch Sahara 1 Seite.
* �dostupná také jednostranně m

atovaná povrchová úprava.
* �disponibile şi cu finisaj sahara (sablat) pe 1 faţă.

W
arranty

G
arantie / G

arantía / G
arantìa / G

arantie / Záruka / G
aranţie

S
eves S

.p.A
. guarantees that 

the technical, dim
ensional and 

aesthetic features of its products 
m

eet relevant regulations for each 
characteristic (D

IN
 18175/77, E

N
 

1051/1, E
N

 1051/2).
S

eves, has no w
ay of controlling 

installation conditions and 
m

ethods, the use of appropriately 
skilled labour, and the proper use 
of the accessory m

aterials, no 
guarantee can cover m

aterials that 
prove defective after installation 
and/or assem

bly.

S
eves S

.p.A
. garantit que 

les param
ètres techniques, 

dim
ensionnels et esthétiques 

de ses produits sont conform
es 

aux règlem
entations du secteur 

pour chaque caractéristique 
(D

IN
 18175/77, E

N
 1051/1, 

E
N

 1051/2 ). Toutefois, n’ayant 
aucune possibilité de contrôler les 
conditions de pose, les m

odalités 
d’exécution, de l’utilisation d’une 
m

ain d’oeuvre com
pétente lors de 

l’installation et de l’em
ploi correct 

des m
atériaux accessoires, S

eves 
ne peut donner aucune garantie du 
m

atériau après sa pose.

Seves S.p.A. asegura que los 
parám

etros técnicos,dim
ensionales 

y estéticos de sus productos 
responden a las norm

ativas del 
sector para cada una de las 
características (D

IN
 18175/77, 

EN
1051/1, EN

 1051/2).
N

o obstante, al no tener Seves 
ninguna posibilidad de control sobre 
las condiciones de instalación, las 
m

odalidades de ejecución, el uso 
de m

ano de obra com
petente en la 

instalación y la correcta utilización 
de los m

ateriales accesorios, 
ninguna garantía puede ofrecerse 
sobre el m

aterial después de la 
instalación del m

ism
o.

S
eves S

.p.A
. garante que 

as características técnicas, 
dim

ensionais e estéticas de 
seus produtos atendem

 aos 
regulam

entos relevantes para cada 
característica (D

IN
 18175/77, E

N
 

1051/1, E
N

1051/2).
S

eves de form
a algum

a controla 
as condições e os m

étodos de 
instalação, o uso de m

ão-de-obra 
devidam

ente especializada, e 
o uso apropriado dos m

ateriais 
acessórios. N

enhum
a garantia 

pode cobrir m
ateriais que m

ostrem
 

defeito após a instalação e/ou a 
m

ontagem
.

S
eves S

.p.A
. versichert, daß die 

technischen, dim
ensionalen und 

ästhetischen P
aram

eter ihrer 
P

rodukte den spezifischen N
orm

en 
bezüglich jeder E

igenschaft 
entsprechen (D

IN
 18175/77, E

N
 

1051/1, E
N

 1051/2 ).
D

a S
eves jedoch keinen E

influss 
auf die Verlegebedingungen, 
die A

usführung der A
rbeiten, die 

K
om

petenz der Verleger und die 
sachgem

äße Verw
endung der 

Zubehörm
aterialien hat, kann für 

das M
aterial nach der Installation 

keine G
arantie übernom

m
en 

w
erden.

S
polečnost S

eves S
.p.A

. zaručuje, 
že technické, rozm

ěrové a 
estetické vlastnosti jejích výrobků 
vyhovují odpovídajícím

 norm
ám

  v 
dané oblasti pro každý param

etr 
(D

IN
 18175/77, E

N
 1051/1, 

E
N

 1051/2). N
icm

éně protože 
S

eves nem
á m

ožnost kontrolovat 
podm

ínky instalace, způsob 
provedení, využití kvalifikované 
pracovní síly a správnost použití 
doplňkových m

ateriálů, nem
ůže být 

záruka uplatněna po dokončené 
instalaci.

S
eves S

.p.A
. garantează că 

param
etrii tehnici, dim

ensionali 
şi estetici ai propriilor produse 
corespund norm

ativelor în dom
eniu 

pentru fiecare caracteristică (D
IN

 
18175/77, E

N
 1051/1, E

N
 1051/2 ). 

C
u toate acestea, S

eves neavând 
nici o posibilitate de control 
asupra condiţiilor de pozare, a 
m

odalităţilor de execuţie, a utilizării 
de m

ână de lucru com
petentă la 

instalare şi asupra utilizării corecte 
a produselor accesorii, m

aterialului 
nu i se poate extinde garanţia şi 
după m

ontare.

C
lass 1

C
lasse 1 / C

lass 1 / C
lass 1 / K

lasse 1 / Třída 1 / C
lasa 1 

Betw
een all the European regulations 

in glass block sector, there is a 
special one, EN

 1051-1, that defines 
the m

axim
um

 size variation, shape 
param

eters, as w
ell as the classes 

that the various fam
ilies of blocks for 

w
alls and floors fall under.

The standard subdivides the blocks 
into three different “C

LASSES” (3 
quality levels) on the basis of the 
m

axim
um

 size variation allow
ed for 

blocks: C
lass 1,2,3.

Seves production, in according to the 
European R

egulations EN
 1051-1, 

belong to C
lass 1, w

hich is the 
highest possible quality level.

P
arm

i les norm
es européennes 

de référence dans le secteur de la 
brique de verre, il en existe une en 
particulier, la E

N
 1051-1, qui définit 

les param
ètres dim

ensionnels, 
les tolérances, les form

es et 
les classes d’appartenance des 
différentes fam

illes de briques pour 
m

urs ou pour sols. La norm
e établit 

trois “C
LA

S
S

E
S

” (3 niveaux de 
qualité) en fonction des tolérances 
dim

ensionnelles selon lesquelles 
les briques sont produites: 
C

lasse 1, 2, 3. P
ar rapport à 

la réglem
entation E

uropéenne 
E

N
 1051-1, toute la production 

S
eves se situe dans la C

lasse 1, 
c’est-à-dire dans la plus haute des 
catégories de qualité du produit. 

E
ntre las norm

as E
uropeas de 

referencia en el sector del ladrillo 
de vidrio existe una particular, 
la E

N
 1051-1, que define los 

parám
etros dim

ensionales, las 
tolerancias, las form

as y las clases 
a las que pertenecen las variadas 
fam

ilias de ladrillos sean para 
paredes com

o para pavim
entos. 

La norm
a define tres “C

LA
S

E
S

” (3 
niveles cualitativos) en base a las 
tolerancias dim

ensionales con las 
que son producidos los ladrillos.
R

especto a la N
orm

ativa E
uropea 

E
N

 1051-1, toda la producción 
S

eves se coloca en C
lase 1 es 

decir en la escala m
ás alta de la 

calidad del producto.

Entre todos os regulam
entos 

europeus no setor de blocos de 
vidro, há um

 em
 especial, EN

 
1051-1, que define a variação 
m

áxim
a de tam

anho, os parâm
etros 

da form
a, assim

 com
o as classes 

nas quais as diversas fam
ílias de 

blocos para paredes e pavim
entos 

se classificam
. A norm

a subdivide os 
blocos em

 três “C
LASSES”diferentes 

(3 níveis de qualidade) na base 
da variação m

áxim
a de tam

anho. 
A variação m

áxim
a de tam

anho 
perm

itida para os blocos: C
lasses 

1,2,3. A produção da Seves, de 
acordo com

 os R
egulam

entos 
Europes, EN

 1051-1, pertence à 
C

lasse 1, que é o nível m
ais alto 

possível de qualidade.

U
nter all den Europäischen 

Bestim
m

ungen auf dem
 

G
lassteinsektor finden Sie eine 

spezielle N
orm

, die EN
 1051-1, die 

die m
axim

alen G
rößen, Param

eter 
der Ausführung sow

ie die Klassen 
der verschiedenen G

lasstein-
W

ände und–Bodenkonstruktionen 
definiert. G

lassteine w
erden in 

drei verschiedene Standards (3 
Q

ualitätslevel) unterteilt auf Basis 
der M

axim
um

-G
röße m

öglich für 
G

lassteine der Klassen 1, 2, 3. D
ie 

Seves-Produktion entspricht gem
äss 
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BASICline
Clear Glass
Neutres / Neutros / Neutros / Weisses Glas / Čiré sklo / Neutre

CLEAR 1919/8 WAVE clear 1919/8 corner 90 wave **CLEAR 1919/8 CLOUDY 2 FACES C+YCLEAR 1919/8 WAVE sahara 2S *CLEAR 1919/8 CLEARVIEW CLEAR 1909/8 WAVE CLEAR 1919/8 CLEARVIEW sahara 2s * clear 1919/8 linear end waveCLEAR 1919/8 FROZEN 2 FACES D+W clear 1919/8 double end waveCLEAR 1919/8 STORTY 2 FACES W+H

Accessories
Accessoires / Accesorios / Acessórios / Zubehöre / Příslušenstvi / Accesorii

For 19x19x8cm glass blocks: designed for room 
ventilation, the painted aluminum openable 
frame can house 1, 2 or 4 square blocks.
Model A: 1 place openable frame (19x19x8cm). 
Overall dimensions 21.5x22.5x9cm*. 
N.Pieces/Box: 1.		
Model B: 2 place openable frame (19x19x8cm). 
Overall dimensions 21.5x42.5x9cm*. 
N.Pieces/Box: 1.
Model C: 4 place openable frame (19x19x8cm). 
Overall dimensions 42x42.5x9cm*. 
N.Pieces/Box: 1.

* the dimensions refer to the external shape of the frame. 

Pour briques de verre format 19x19x8cm: conçu 
pour l’aération des locaux, le châssis ouvrant est 
réalisé en aluminium peint et peut recevoir 1, 2 
ou 4 briques carrées.
Modèle A: Châssis ouvrant 1 place 
(19x19x8cm). 
Dimensions 21,5x22,5x9cm*. 
Nbre de Pièces/Carton: 1.
Modèle B: Châssis ouvrant 2 places 
(19x19x8cm). 
Dimensions 21,5x242,5x9cm*. 
Nbre de Pièces/Carton: 1.
Modèle C: Châssis ouvrant 4 places 
(19x19x8cm). 
Dimensions 42x42,5x9cm*. 
Nbre de Pièces/Carton: 1.

*les dimensions exprimées se référent aux volumes extérieurs.

Para bloque de vidrio de formato 19x19x8cm: 
proyectado para la ventilación de los locales, el 
armazón practicable es de aluminio pintado y 
puede albergar 1, 2 ó 4 bloques cuadrados.
Modelo A: Armazón practicable 1 puesto 
(19x19x8cm). 
Dimensiones 21,5x22,5x9cm*. 
N° piezas/caja: 1.	  
Modelo B: Armazón practicable 2 puestos 
(19x19x8cm). 
Dimensiones 21,5x42,5x9cm*. 
N° piezas/caja: 1.	  
Modelo C: Armazón practicable 4 puestos 
(19x19x8cm). 
Dimensiones 42x42,5x9cm*. 
N° piezas/caja: 1.	  

* �las dimensiones hacen referencia expresamente al bulto 
externo de los embalajes.

Projetado para a ventilação de locais, a armação 
móvel é em alumínio pintado branco e pode 
alojar 1, 2 ou 4 blocos no formato quadrado.
Modelo A: Armação móvel para 1 peça 
(19x19x8cm). 
Dimensões 21,5x22,5x9cm*. 
Nº peças/caixa:1.
Modelo B: Armação móvel para 2 peças 
(19x19x8cm). 
Dimensões 21,5x42,5x9cm*. 
Nº peças/caixa:1.
Modelo C: Armação móvel para 4 peças 
(19x19x8cm).
Dimensões 42x42,5x9cm*. 
Nº peças/caixa:1.

* as dimensões se referem à forma externa da armação. 

Für Glasbausteine im Format 19x19x8cm: 
konzipiert für die Belüftung von Räumen, der 
Lüftungsflügel besteht aus lackiertem Aluminium 
und kann 1, 2 oder 4 quadratische Glasbausteine 
aufnehmen.
Modell A: Lüftungsflügel 1 Stein (19x19x8cm). 
Abmessungen 21,5x22,5x9cm*.
Stückzahl/Karton:1.
Modell B:Lüftungsflügel 2 Steine (19x19x8cm).
Abmessungen 21,5x42,5x9cm*. 
Stückzahl/Karton:1.
Modell C: Lüftungsflügel 4 Steine (19x19x8cm).
Abmessungen 42x42,5x9cm*. 
Stückzahl/Karton:1.

* Außenabmessungen des Rahmens.

Pro skleněné tvárnice 19x19x8cm: hliníkový 
otevírací rám opatřený nátěrem byl navržen pro 
ventilaci místností a lze do něj umístit 1, 2 nebo 4 
čtvercové tvárnice. 
Model A: otevírací rám pro 1 tvárnici
(19x19x8cm). 
Celkové rozměry 21,5x22,5x9cm*. 
Počet ks/karton: 1.
Model B: otevírací rám pro 2 tvárnice
(19x19x8cm). 
Celkové rozměry 21,5x42,5x9cm*. 
Počet ks/karton: 1.
Model C: otevírací rám pro 4 tvárnice
(19x19x8cm). 
Celkové rozměry 42x42,5x9cm*. 
Počet ks/karton: 1.

* rozměry se vztahují k vnějšímu tvaru rámu.

Pentru cărămizi de sticlă 19x19x8cm: proiectat 
pentru ventilarea încăperilor, cadrul este realizat 
din aluminiu vopsit cu culoare albă şi poate 
conţine 1, 2 sau 4 cărămizi într-un format pătrat.
Modelul A: Cadru cu posibilitate de deschidere 
cu 1 loc (19x19x8cm).
Dimensiuni 21,5x22,5x9cm*. 
Nr. bucăţi/cutie:1
Modelul B: Cadru cu posibilitate de deschidere 
cu 2 locuri (19x19x8cm). 
Dimensiuni 21,5x42,5x9cm*. 
Nr. bucăţi/cutie:1
Modelul C: Cadru cu posibilitate de deschidere 
cu 4 locuri (19x19x8cm). 
Dimensiuni: 42x42.5x9cm*. 
Nr. bucăţi/cutie:1

* Dimensiunile se referă la gabaritul extern.

Openable Frame
Châssis ouvrant / Armazón praticable / 
Armação móvel / Lüftungsflügel /
Otevírací rám / Cadru cu posibilitate 
de deschidere

C

B

A

Plastic spacers that vary according to the size 
of the necessary joint, block thickness and the 
type of wall (linear or curved): placed between 
one block and another, they create evenly 
spaced joints, keeping the framework rod 
aligned and away from the glass blocks.
- �Spacers for 10mm joints and 8cm glass block 

thickness.
- �Spacers for curved walls for 10mm joints and 

8cm glass block thickness.
- Spacers for openable frames (joints 16mm).

Accessoires en plastic, qui varient selon les 
dimensions de l’intervalle voulu, de l’épaisseur 
de la brique et du type de paroi (linéaire ou 
courbe): placés entre les briques, ils permettent 
d’obtenir des intervalles d’une épaisseur 
constante et régulière, en conservant la barre 
d’armature alignée et écartée des verres.
- �Entretoises pour joints de 10mm et pour 

épaisseur 8cm.
- �Entretoises pour parois courbes pour joints 

de 10mm et pour épaisseur 8 cm.
- �Entretoises pour châssis ouvrant (joints de 

16mm).

Accesorios de plástico, se diferencian en 
función de la dimensión de la junta que se 
quiere obtener, del espesor del bloque y del 
tipo de pared (lineal o curva): se colocan entre 
los bloques para obtener juntas de espesor 
constante y regular, manteniendo la varilla de 
armadura alineada y separada de los vidrios.
- �Distanciadores para juntas de 10mm y para 

espesores de 8cm.
- �Distanciadores para paredes curvas con 

juntas de 10mm y para espesores de 8 cm.
- �Distanciadores para armazones practicables 

(juntas 16mm).

Acessórios de plástico para juntas de 10 
mm e blocos com espessura de 8 cm que 
se diferenciam com base no tipo de parede 
(linear ou curva): colocados entre um bloco 
e outro têm a função de obter rejuntes de 
espessura constante e regular, mantendo o 
ferro redondo da estrutura alinhado e isolado 
do bloco de vidro.
- �Espaçador para junta de 10mm e para 

espessura de 8cm.	  
- �Espaçador para paredes curvas para junta 

de 10mm e para espessura de 8 cm.
- �Espaçador para quadros de abertura (junta 

de 16mm).	  

Kunststoffzubehör, die Abstandhalter 
unterscheiden sich jeweils nach der 
gewünschten Fugenbreite, der Stärke des 
Glassteins und der Wandart (gerade oder 
gewölbt): Sie werden zwischen den Glassteinen 
eingebracht und haben die Funktion, 
regelmäßige Fugen mit gleichbleibender Stärke 
zu erhalten, wobei der Bewehrungsrundstahl 
seine Ausrichtung nicht verändert und der 
Abstand zum Glas eingehalten wird.
- �Verlegekreuze für 10mm breite Fugen und 

für 8cm Stärke. 
- �Verlegekreuze für gebogene Wände für 

10mm breite Fugen und für 8cm Stärke.
- �Verlegekreuze für Lüftungsflügel (16mm 

breite Fugen).

Plastové distanční křížky, se liší velikostí 
podle toho jaká má být dosažena velikost 
spáry, tloušťkou tvárnice a typem stěny (rovná 
nebo zaoblená): jsou umístěny mezi dvěma 
tvárnicemi, mají za úkol vytvořit pravidelné a 
stálé spáry a udržet v rovině armovací prut tak 
aby se nedotýkal skla.
- �Distanční křížky pro 10 mm spáry a skleněné 

tvárnice tloušťky 8 cm.
- �Distanční křížky pro zaoblené stěny pro 10 mm 

spáry a skleněné tvárnice tloušťky 8 cm. 
- �Distanční křížky pro otevírací rámy (spáry 

16 mm).

Accesorii din plastic, diferenţiate în funcţie 
de distanţa dorită între cărămizi şi de tipul 
de perete (liniar sau curbat): pozate între 
două cărămizi, ele permit crearea de rosturi 
constante şi regulate între acestea, menţinând 
partea de contact a armăturii aliniată şi izolată 
de cărămida de sticlă. 
- �Distanţiere pentru rosturi de 10mm şi grosimi 

de 8 cm ale cărămizilor de sticlă.
- �Distanţiere pentru rosturi de 10mm şi grosimi 

de 8 cm ale cărămizilor de sticlă.
- �Distanţiere pentru cadre de susţinere cu 

posibilitate de deschidere (rost de 16 mm).

Spacer
Entretoises / Distanciadores / 
Espaçadores / Verlegekreuze / 
Distanční křížky / Distanţiere

azur 1919/8 wave pink 1919/8 waveazur 1919/8 wave sahara 2S* TURQUOISE 1919/8 wave pink 1919/8 wave sahara 2S* BLUE 1919/8 wavegreen 1919/8 wave brown 1919/8 wavegreen 1919/8 wave sahara 2S* TURQUOISE 1919/8 wave sahara 2S*brown 1919/8 wave sahara 2S* BLUE 1919/8 wave sahara 2S*grey 1919/8 wave grey 1919/8 wave sahara 2S*

* Available also 1 side sandblasted-finishing. / Disponible aussi avec finition sablée 1 face. / Disponible tambien con acabado satinado a la arena por 1 lado. / Disponível também com acabamento jateado em 1 lado. / Lieferung auch Sahara 1 Seite. / Dostupná také jednostranně matovaná povrchová úprava. / Disponibile şi cu finisaj sahara (sablat) pe 1 faţă.

Coloured glass

Coloured glass with soft shades / Colorées teintes pâles / Colores de tonos tenues / Colorido com cores suaves / Farbig - zarte Farben / Barevné sklo v jemných odstínech / Colorate cu nuanţe delicate

Coloured glass with strong shades / Colorées teintes vives / Colores de tonos fuertes / Colorido com cores fortes / Farbig - intensive Farben / Barevné sklo v sytých odstínech / Colorate cu nuanţe tari

brilly yellow 1919/8 wave brilly blue 1919/8 wave Matty MILK 1919/8 CLEARVIEWbrilly orange 1919/8 wave brilly turquoise 1919/8 wave Matty YELLOW 1919/8 wavebrilly red 1919/8 wave brilly emerald 1919/8 wave Matty RED 1919/8 wavebrilly ruby 1919/8 wave brilly bronze 1919/8 wavebrilly violet 1919/8 wave Matty blue 1919/8 wave

The Brilly/Matty Collection recommended only for interior applications and storage at temperature higher than 0°C/32°F. / Brilly/Matty Collection. Il est conseillé de procéder à une application en intérieurs et de prévoir un stockage à une température de plus de 0°C/32°F. / Brilly/Matty Collection. Se aconseja la aplicación en interiores y se recomienda almacenarlo a temperaturas superiores a los 0°C/32°F. / A Brilly/Matty Collection é recomendada apenas para aplicação em interiores e armazemamento a uma temperatura acima 0°C/32°F. / Brilly/Matty Collection ist nur für Innenanwendungen 
geeignet und Lagerung bei einer Temperatur über 0°C/32°F. / Brilly/Matty Collection: doporučuje se aplikovat  pouze do interiérů a skladovat při teplotách vyšších než 0°C/32°F. / Brilly/Matty Collection: se recomandă aplicarea în interior şi stocarea la temperaturi mai mari de 0°C/32°F.

clear 1919/8 cross small clear 1919/8 samba clear 1919/8 optical

clear 1919/8 cuneis

clear 1919/8 paralline clear 1919/8 savona clear 1919/8 midarc

clear 1919/8 digona

clear 1919/8 cross large clear 1919/8 marina

clear 1919/8 pyramid clear 1919/8 deco

CLEAR 1919/8 ARCTIC clear 1919/8 lozenge

clear 1919/8 inca clear 1919/8 polar

CLEAR 1919/8 ALPHA clear 1919/8 sponge

clear 1919/8 stella

* �available also 1 side sandblasted-finishing.
* �disponible aussi avec finition sablée 1 face.
* �disponible tambien con acabado satinado a la arena por 1 lado.
* �disponível também com acabamento jateado em 1 lado.
* Lieferung auch Sahara 1 Seite.
* �dostupná také jednostranně matovaná povrchová úprava.
* �disponibile şi cu finisaj sahara (sablat) pe 1 faţă.

** sandblasted finishing available only on demand.
** finition sablée disponible seulement sur demande.
** acabado satinado a la arena disponible solo bajo pedido.
** �acabamento jateado disponível apenas mediante solicitação.
** Sahara-Ausführung: Lieferung nur auf Anfrage.
** matovaná povrchová úprava  pouze na požádání.
** Finisajul sablat este disponibil doar la cerere.


